2025 58 4 1A % Wit 5 3 5T 2025, Ned
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SR AR EE U BERS

AR U

(BRITRFMKIEFETR, "B/RIE 150080)

£ B HHRENFRFETHEFTOELLES, LHAAGERRIEFAEAZEUAET 270
EE A, AR KR, R AR R AR Ik A AREN T, RS AR TF Ak
RiBRFGP . KIRT TRERARKEREF L ZELHE, TESHTHEILEER., #ELS LRA
Fasr RIERIME . Aok, Xt TRICBEAMFETOT RN, HEFELNEL, ELTHKETH
FARrR. LR, ST HEKBEN S UE, KT TR —REERRAABAERFORRE. RE, &
LA TR KEGEFRA, RIAEBETHET AR LN EF AL F AR H, B
BB SRR ANSAT, LFEHNXEARRKBEFOEERRE T LIS, FAFHERFTFEOANRME
T & ATr ik

K4 AHAEEIE, UREE; LR, EL S U FRRAKE

T B4 %X5: H315.9 X#AFIRG: A

158

FHEARTE B 2 B U oy B2 AR5 2 —, JUHRAE DURE AMHE X A7 AE B35 Ak
AN 5 225 M 218 FERH R RINT 5T, e S AR 128 3k DLER B 5B AR T8 H B Y
R, IXAEAG FHRE RO O L B o AR B AEPR DR B 1) 2 B SRR R R
ST IR 22 S AN B i A T 8 FH 2 7 T

T EFEE, WCEFRAE 2 S O T I TR IR INAE, (HAAZIE S RIRHEORTE, JoHR
EEAMVARTE, A REHCRE IR SO AL o AERHR U EI A R R ST, 1 SR EAE
i Je TARERAR L . FEXAIEOLT, B T I LA B2 RN S B AP L
Fia] RERRVA I AR TEAER . i R0 B TE 5 A2 A AR TE AL B U A B e A2

2 PUBRBHEARTE TR IR R W iF

VAV AT A2 FR1AE A B 45 S A BRI LRI RE FT . IEQ0 XS AR BT 48 K, fEARRIE R, 3RAT
W R B TRNADE (A AT RE A ETC B R . AR, TRIMAHEEE A AT RERZ B — R AR H: Bk,
1] 5 18] A BE PR SCA AR T ey 48 BT Hook, BRI AT RE IR T Bk i s 6=, Naiam
I s AT REFHAS HLAE RS /) (Toy6 2010: 13—14).

T S R 2 R A B, A I N TE IR R AR, B TR ARG i) BT S A TR AL,
HER R LN ARG . SIEChRTE IR A — MRS, BIEE 5 E
Z I RS, FFEBvERN, B SCH 1 I 2 i) 1 SO 25 R AR (1 R, X PRI
RUAREFE AR S (35 X 2004: 104),
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EAFEERAE, WICHEREAE S W, BHESCRARERIER, 5 75 202 [ e
2 HEE I TR, ROAVE N ARE i@ B R AN T e e e R WE L. B, PUE
ARG “HTFZE” BB B “F7 M 887 M. 8 COUBHR L), “RIFR4EY — 1]
A LLFH S 1) crpouTtenbHble neca; 2) MOAMOCTKH; 3) onanyokao HRFE CHRIE A IF AR A H ),
Ri#E “crpontensusie neca” I ot HT ARG T 22 S5 b 22 B TN BRI i
M. 18 EidEl b, “TFEE” —iESEE T HRIEARTE “crpontensubie neca”. FEARFHEN

“crpoutenbubie neca” BY “moamoctkn”, AL LN I E -

ARAB L LR 7 FEDUE FR R 4P B a5 A L () e FL 7 THI R PR N nouepmsis crena”,
Horp “Z L7 BT IFFAEER, SEAEREIRE . M AR A0A T B TAERN:, A
A EEI L)L, — R, AEERTUTAER, M) LAEMNRETEAE ST, AlF R
4o, APIEIERIER, [ERTEE T —RBIEE, hitEs “LJUE7. SP0EAR, #is
HHIARLE “napaner” 5 “ nous” —1A ZIE KL, BREFVZETL. 5. FHESLIIERT .
Rk, R4 (UERBHR ) R BT RE “ZLJUE” BEN “napaner”s

IR AR B AT AR S I LT N B I AN BURRIR N o 2 RIE A S B S, (HAEAS
G R A MRS, W= AWM. Flan, BF28URmfARE “BFHR7 R
“snexrponnsiit kmou”, AU CIHE L7 WFEN “nepexmouarens ckopoctn”s 1E
WRTEIL T, 2% B8 R SC DA 3 R 1 1 55 2500

B W— 2500, RUAS A PGB RV AEARAE A Rl — ANk B . filn, “&
HHL” F1 “HRG e (ER— M TR A W RE AR Ry “reneparop”s RN PEAR (A E
REH B &R TR FRARE B BUSYE . sbah, DUREIIERS, AH R TR A7 1R 2 Rk
oy R R AR AR e 2 R AORAG TS, BN, 168 “ALshir” B iR 4 “ npusonHoit
pemens”, 1B “FEEH” PENIAIZH “Bepcraunnie Tuckn”. [, A ATRERE AN, 15
an, XA ZH AU/ L #HEN “mexanoobpaborka”, XU A “ &g /AR IS 7 B
BN “meramnonckarens”, =R AIZE “ Ry /WL BN “Berposnektpoarperar”.
WIS, A T B AR R Gl AT AR B A B8 DOE R — N Eesr s SEILM TR ZH 3115
A, AHIXFRE LR/ WL, Bilhn, FZH “HUbk/ 3687 v AR “mexannsm”, BYF A
H Rk /HEE” v UREEN “tpanciioprép”. KL, TEPHREH BRI RES, M BT AR
G LBUH DL, ARSI, BRI b ) SR e T~ DR AR B o0 IR B S AR R &R, B, “AIK
TH /R HLHLBH PR N tuxoxonmbiii reneparop”, “ N2/ R ENHL VBN PE N aBapuitnblii neuratens”.

TR R s A () SCaa] A FH o R B4 9 W 6, LA S0 AE R v R s Re R 2
i, X Pod FER AN A N AT BEAENL A A A rh S AR S MR B 7 (D1m koneGanus ckopocrTeit
B HEKOTOPBIX CJTy4asiX MOTYT BBI3BATh M3BECTHBIE YIPYTHE KONEeGAaHHs B 3BEHbAX MamuHp!) i
H TR SCGE “esh” GRER IE S AEED M “9R3) 7 RIS, XL
A FH & B A 40 “ P 8)) 7 (xonebanme ckopocreii) Fll “ VLR ” (ynpyrue koneGanus )
W R FEBC R, AEARAE AT LA —/MA] “konebanne” (JRB) SKRRIBX P& Lo

PRI, B PR 1 P SRR, AMURS B R DU AR 2 T (0 2 S, 30 EEHER
G HAR AR AL A B o ERTI S , TATE A IC A () ] DA S b R O ] S ok, (ELLE
BEAATE A [F) SCIRI IR, 8 /& E A R Ll RE S AT AR AP 5 4 PR I AR

3 PUBRBHBIRTE RN 2 (ke R R %

T2 U AR “—/Ma BA A B N E X, X SZ0A e 18 RIS AN [ S
FIILE” (Kusxepa 2024: 22), VF2diE BA 2 /M 0 R N, XS5 RO RS B,
IX LA R FE T IS AR L GBS AM. B, e LB, H2ThE8) sioehtt, @il
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LA T SCRFIEAH BLER R o Gl 2 XUMEAERH IR 2 — DN E IR, BUONARE IE# S I
3 SRR BB e . ERHEOUAR Y, R R B B AR B SCPE AT HER 1 .
MR R ARTE T SUN “OREHRRR B ESTTER LT 16 S GRlEGE D e Rt L)
WCRAL” (kAR 2003: 2200 MARIEZ B, HEEAM A, B, “Z3L7 —
“skekasarop”, “HELAHL” — “Oynbmozep”, “HNA” — “apmarypa”, “#R22” — “punr”, “#R
R’}” — “raitka”,

SO ARAT LRSI, ABLEAS RIS S Ak T g 5 A % 20AH R E B U R IARTE, IX 2458
PRIGE L T NME. B0, ARiE “nonorno” £ ZRGUBAE “ HAT LAy E” GHE D ; FENLSUE,
A& “momorno” Fi “4Li%747” (xomseitepHoe monotHo); 7EH HETEH, “monorro” W LLFE

“NEBRAT s AE LA, “nonorno” 4RI “ FH TEAT I LA ” (zopoxknoe monorHo ).
AR, A — ARIEAEAN [F] e T BEA AN R .

V2 2 LPUEAREAEBAE A VIS0, TR SRR AR B Bl 3. LY
7 “47” (mosc, nenra, nonoca) N, 1Z7H HIERH UARMEAARES . 26000

(&S 2 BB i)

IIpHBOIHOM PEMEHD H3rOTABIHBACTCS U3 KOXKH.

R e T R AR

H3MeHeHHe BO3HHUKIIO B [0SCE OKUCIICHHS B JOMEHHOI MeUH.

BUF LY Lt A& TR AVEE S

[Necuyanas nosnoca Gepera He TIOAXOMUT JUIS CTPOUTENBCTBA IIOCTOSHHBIX COOPYKEHHUH.

ER G, IR AOA B T, B AR . SRT, R RE A RIS
R, WH R EE SRR . B, DUy “E7 fE CRPURIA L) Faigy

“cxema” “mnan” “rpadux” “pucynox” “ueprex” “msobpamenue” . DLR AR 0

fic Kl —monTaxknas cxema, 5 F—crpourensusii mnan, MFE K —pexumusiii rpapux, FLH
H—pucyHok cxemsl, 4514 Fl—KoHCTpyKTHBHBIH YepTex, SEA) % I —narmaanoe uzobpakeHue.
AT IEIRE, “B7 0] LA “usobpaxenne”, {HIEKZEUEN T, FEAFTEES.
BRI 22 SO IR i, DMBEAE RS R R R AL A i o 1R 8 ) 15K . S
X R T 2, AR T B T8 A e B AR AR 1RV A e = S OSCAR iR (JTorre
1961). WAk, PUBERHE A, 2 SCHEIE G E S Flan, w6 HmT” G O
ORI L) W) R FBA COAREIRT” 51, AR IE N “geprosas o6paboTka”,
1M 3E “xpynnosepuucras o6padorka”s FALIM, TAZH “4Hn 17 (= “ApoRim 1) $
) “an” B CREINTR” 518 PR & RTE “ancrosas oOpaGotka”s 1 L F
i)

[4]VRFE = TR AR TRBE L 2% . Isim . RIS IR 46 it T i8, &M Tl A AH B
PR, AE— b L AR A B v L TAR M I 2 i & .

BeToHHbIE pabOTHI BKIIIOYAIOT B ce0s: M3TOTOBIEHHE, TPAHCIIOPT, 3aIMBKY, YIIIOTHEHHE, YXOJ
U T. 1. Bee crpouTenbHbie MPOIECCH B3aMMOCBA3aHbl M BIMAIOT JPYr Ha japyra. HempaBuibHoe

BBINIOJIHCHUE JTF000TO nmpouecca OKaXXCT BIIMAHUC Ha OKOHYATCIIbHOC Ka4Y€CTBO OETOHHBIX pa60T.

[STRARBR A+ A7 H R TRE PR L, i T R e o 2k, A8 /2 bt T
IR FFIZ, B IREEH IR R K & BRI ERAR DL SR R A 5 5

MaccuBHble O€TOHHBIE KOHCTPYKLHUM pPAaCIpOCTPAHEHBbl B TPAKAAHCKOM CTPOMTEILCTBE,
HampuMep: A (QyHAaMeHTa oA OOOpYHOBAHHWE MPOMBINUICHHOTO 3IaHMS; JUIS HIDKHEH
(yHIIaMEHTHOH TUTHTHI 1T0/[BajIa BEICOTHOTO 3/[aHMS, TIEPEXOTHOTO CII0SI CTPYKTYPBI; JIsl POCTBEpKa

WY TIOOUIBHI (PyHIAMEHTA, CBaH, OTIOPHI MOCTA PA3IUYHBIX CTPYKTYp U T. 1.
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DAL E@IA R A T« AR —a], (OUMRDOEIRSL) 25 H DU RS 1) RS
A HE T BRI B2 A BRI AT B0 A, it AR TR, HULMCTRRSE: 2) 2
FRIEDUHR LN B RN TAE, WS+ TR, oW, “TR” —Hgm N EAS
M 1) TSRS 20 28U M EAA TR £ (QURBHE R Fr, “TR” —iA
HLLUFE S 1) crpouTensctso, 2) pabora, 3) ob6bekT. 1L —AMilFHr, “THE” R
FARR) TARRA . ARG S (1) 5E X, PR IL$E T “pabora” —ial. FEE —AMFH, “T
27 PRI R TR TR . AR I LR, RIS T “crpourenserBo” — 1. AL, #Y
P S5 AR I I B e BT L IR AE C B AR R ARAE U ) Fn iR A

4 PURBHEARTE U e R

P SCA rp A5 P S AE RS AR I R A e [ TR AR T BB 5 By I AR
MAEMTE, RS RMEREHFY. R, FERIZIRTENDGE i, o
FREHAE S, DA AR B REHE A ik H 5 LIS RGA . B8 A RE BRSO IR T 407, Jik
FAER AR SR SR Bl e 5 R SR R AR R AN EAT 5 B AME 3 BA SR E (al i8I 1987:
4o BHRTE & H A F Y ) 48 FRORRE SCB IR o X 45 RENE UL U I IX £84))
REECRRFE . SR 10, B S MO ZE 5, SRR O0 T i [ B 1 PT REJC i S D

DUBRHE SCAR AR LU R =M AR E: 1D FETIRARBAER S B AR 2) i
B NARERALAZ AR B B AR TE s 30 35 AN Th R 50T sRMBLAEAL) F i e A
e HABRHEOOAR T i W2 TR A PR R AT . 3 E LM

[O17R #E Ll AR . AR SCOR. & IR AR AR RESE A 4L
IIpecc-popma 1 U3roTOBIEHMS OETOHHOTO 00pa3iia COCTOUT U3 HIKHEH OIayOKH, OOKOBOM

onaixyOKu, CTOHKH, OTKUAHBIX OONTOB, OAPAIIKOBBIX raeK U APYTUX A€TaseH.

TESLPOEGIA] R, “UETEAERE” AT R TR B ) . G X — B G dis
B IR BRI IR . (OB TR ML) g “HETR IR RE” 1641188 “ Gapamkosas raiika”,
ME “raiika-6a6ouxa”. [FRF, FEMRERRAH, WATHEEME “6apamex” (/NEIE) SRFRFRIZ
BERTAR . PRItk FEDUHRER R, —FhESm bl o — PR mar e A, R PP B AN R AR 1E 1)

XM

(718 REAK 54N HORANAESFHRIN , Oinsmios s iR SER T VRS SR,
HAIREE V I O -

IIpu cBapke yIJIOBOW CTanu IIBEJJIEPOM, ABYTaBpoBOil cranu u H-oOpasHoil cramm s
CBapHOTO IIIBa, TOKPBITOTO PeOPOM KECTKOCTH, NPHUMEHSETCS ONHOCTOPOHHSS cBapka ¢ V-
00pa3HBIM CKOCOM KPOMOK, & ISl OCTaJbHBIX CBapHBIX IIBOB — JIBYCTOPOHHSSI CBapKa C V-

06p33HBIM CKOCOM KPOMOK.

BeB, BOEARTE “ TN TR BRI “ 17 M, R v IEATH
T — R 70T R, R =AM AR T 1 Bk i AR VAL R 75 3B S R M A ik T
Wy XAEDOERHBORTE A 2 -

MRYE COURBHZRL), “ TF4” ¥~ “nsyrasposas crams”, T “H JE4N” B4 “H-
obpasnas crams”, “V W7 ¥FA “V-o6pasnbiii ckoc kpomok”s A WL, MRIEWAE R T 7
BERIBFRATEAR, (HP)5 A FK “ neyrasposas crans” K AE T 484k, AT “ 17 fEHAD
S PR N

(8158 PH 1A & SRR A& 5 5 B TARRBEAT IR, I R/ IN BRI AR R Jo 2SR AN R i
HIRAREE -
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3axuM U ocllabJieHre BEPCTAuYHBIX TUCKOB BBIMOJIHSIOTCS C TIOMOIIBIO BPALEHHUS PYKOSTKH,
BEIMYMHA TIPWIOKCHHUS CIIBI ONpENeNsieTcss C ydeToM TpeOOBaHMI KadecTBa MaTEepHaIoB

00pabaTbeIBaEMOM IeTalld U Pa3MEPOB BEPCTAYHBIX TUCKOB.

e A, <R TS TR MR O o AEMREH, A T ARG “Bepcraunbie Tucku ”,
ForpyBam e sk, ELRFF T ARTE R ERE.

— AN R ) B A Ay 44 P o 3R R N AR IRV S A2 3 T T RE B R AR
A% 2R~ NAREAL B 1a] 8 o 25451358 B

[OW T BB WU S8, RIBIRSORE, A A FERAE IR .

Ilnamka sBuseTcss  Haubojee  PAcIpOCTPAHEHHON — M3HAIIMBAEMOW  JETAbI0  Ha

pe3b0OHAPE3HOM CTaHKE, COTNIACHO Pa3HOM pe3b0e, CYIIeCTBYIOT IUTANITKH Pa3HbIX CIIEIU(UKAIIIA.

PO “BF” AR T “F 7, HER “F 7, X0 LLEARIE @y 44 o TR AR A
AP FEEIEEE AL G . 1% “nnamka” BaMT5EE, HAERE SRR TSR0,

[10/ER BB e 12T, 2547 NES).

B panuyce BpailieHus cTpesbl KpaHa 3alpelieHo XOAUTb.

BB, < iR TARR R B TR . Mif, (] “crpema” —IASRIGFRI IR BLAL,
—RPEE PR RO RS MEE O AR OB g PE—ET.

[NDEAIRFR, AR B AUSIRIE RS ARTE, HIRORK, o B, RN 5AR
BTy

IIpu BbIOOpe raeuHBIX KIIOUEH pasMephl 3¢Ba JIODKHBI COOTBETCTBOBATH pa3MepaM TIack.

UpesmepHbIe pa3MephI 3¢BOB JIETKO BBI3BIBAIOT CKOJILKEHHE U MIOBPEXKICHNE PeOpa 36BOB MIIH TacK.
PUBMER T “F7 TR TR AR RIAR, i ARaE AR A B o

Ak, ARiEdr 4 b IE T 5 S A B S Re s AU A4 B A BE iy o 2549 15 -
(1212 N e e . s+, 52 IR IES /N
OKCKaBaTOp MOXKET OCTAaBIITh TPYHT HA 3eMJie M OTKOCE, a DIyOMHa KOmaHus mpu pabore

00paTHOM JT0maToil MeHbIIIe, YeM MpU paboTe NpsIMOii TomaToil.

[Yﬁgﬂiﬁgy fEH TIEZR “927 M “47, RlEst shag i kar 24X fpizim TR . e
RiEH, “oxckasarop” — ] Y ST M A 2Bk T,

[13]R % 3 B A B R BB DOz Bt 5 1 ket

Ha rpy3oBuke yCTaHOBIEH LMIMHIPUYECKUH 4YaH C MELIAIKOM [ IEpeBO3KU
TepeMeIIaHHoro 6eToHa.

DUBARIE “HEFEM” 51 e 8 h: EHRREESS, hzhiE B MROR AR IIER
R MR FEDGET, BRSO S R R SR I8 SR T AR Y

Ilﬁt AR SCA P B ARAE 4 F B e B SN AL 22 57 o BRI AN R 25 RV S5 RN
P, EFEHERRE R, XATRERES SRR . SRS, s R&TIlEE 1 ItE
Wﬂ%ﬂﬁ%ﬁﬂi%ﬁ%ﬂi%XﬁU&ﬁW*%ﬁﬁﬁﬁm ERE SURE SR ETHE T AT B
HERRRIIEARAE .

5 ZWiE
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A 3 X PO MR AR T R 3 i 1 T 0 SRS /U 0T, AR TR A R S A 2 U
AR B ARVE BRI I, FE7R T IX ST F LR B RSB K . REEORIE B R A
B AR EAC BN RS B0 S5 1, I BRI R SCRIE RO T8 SCRIAE Sk . BEE R
AW, HRTERIASWRIL, A G0 i K o VA8 75801 B BT Pl o i 22 SCiA]
B Ve AR R IR O, B R B AR IE M AR A B BRI e 7T, AEAE e 4
A P DR SR o VRS ST AR AR T R R e R 1) B S DR 3 1 e 2 R T P B 28 7 oy
I RO ZE AN SRS IHER P, DRONASRNE S o [ — B AR T SAEAE AR B
KA, ARTE A HE S B A DRI 18 5 5075, 5 B0 PRI 5 R % BRI R BOR
RS R AR

B Lk
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Zou Jin-na

(Department of Russian, Heilongjiang University, Harbin 150080, China)

Abstract: The translation of scientific and technical terms is a complex task in cross-language translation,
especially between languages with significant cultural and linguistic differences, such as Chinese and
Russian. As technology rapidly advances, traditional dictionary databases struggle to keep up with the
emergence of new terms, leading translators to face challenges in selecting the appropriate terms during
the translation process. This paper explores the main semantic features in the translation of Chinese-
Russian scientific and technical terms, focusing on the analysis of lexical collocations, polysemy, and the
use of metaphorical terms. First, the paper discusses the importance of lexical collocations in translation,
highlighting the influence of the grammatical, semantic, and logical relationships between words. Second,
it analyzes the polysemy of scientific and technical terms, exploring different translations of the same term
in various fields and contexts. Finally, the paper addresses the translation of metaphorical terms,
emphasizing the cultural differences in metaphors and their impact on translation accuracy in cross-
language conversion. Through an in-depth analysis of these semantic features, the paper provides
theoretical support for the practice of Chinese-Russian scientific and technical term translation and offers
insights and methods for translators when selecting equivalent terms.

Keywords: scientific and technical term translation; Chinese-Russian translation; lexical collocations;
polysemy; metaphorical terms
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